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Policija v Berlinu je s palicami napadla sina bivšega 
kajzerja pri socialističnih 

demonstracijah 
Berlin, 22. marca. Ko je četr-,lila pod pogojem, da Goebbels 

ti sin bivšega nemškega kajzer-|ni navzoč pri demonstraciji. 
Ja, August Wilchelm, dospel vče-
raj iz vzhodne Pruske v Koe-
nigsberg, blizu Berlina, je bil 
napaden od policije in neusmilje-
no pretepen s policijskimi ko-
lički. August Wilchelm je da-
nes sam pripovedoval vso zgod-
bo. 

On in njegov spremljevalec, 
Paul Goebbels, vodja nemških 
fašistov, sta bila napadena in 
Pretepana od policije na železni-
ški postaji v Koenigsbergu, ob 
času, ko je policija skušala raz-
Snati zborovanje nemških narod-
nih socialistov. 

Na železniški postaji se je 
zbralo tisoče takozvanih "Na-
cis," kar je ime za nemške faši-
ste. Hoteli so pozdraviti August 
Wilchelma, pred odhodom v Bcr-
Hn. Ob tej priliki je imel sin 
bivšega kajzerja govor svojim 
pristašem, nemškim fašistom. 
Policija je prvotno govor prepo-
vedala, toda ga je pozneje dovo-

Toda, Goebbels se je vseeno 
udeležil zborovanja s kajzerje-
vim sinom, in policija je napadla 
zborovanje. Kajzerjevega sina 
so napadli policisti s palicami, in 
kot sam pripoveduje, jih je do-
bil precej po glavi, po ušesih in 
po hrbtu. Pretepli so tudi neko 
žensko, ki se je hotela pognati za 
kajzerjevega sina. 

August Wilchelm je pripove-
doval, da se je obrnil za pomoč 
na, nekega policijskega kapita-
na, kateremu je povedal, kdo da 
je, toda kapitan je samo zamah-
nil z roko in poklical druzega po-
licista, ki je kajzerjevega sina 
ponovne napadel. Kot se poro-
ča, je bil kajzerjev sin precej su-
rov napram policiji, misleč, da 
se njemu kot potomcu nekdaj ne-
ga cesarja, ne more ničesar pri-
petiti. Da.nes se zdravi v Berlinu 
cd težkih batin, katere je dobil 
v spopadu s policijo. 

Veliko veselje med poslušalci slovenskega 
radio programa. Collinwood dobil prva darila 

Ljubica Mymie Martina je priznala, da se je nahajala 
z Martinom v Clevelandu na večer 

umora councilmana Potter ja 

"Mana" je rosila na ver-
nike pri molitvi v cerkvi 

Whitesburg, Ky., 22. marca. 
—Ko so danes verniki tukaj sne 
protestantovske cerkve bili za-
maknjeni v molitev, je naenkrat 
začelo izpod stropa škropiti po 
njih. Zgledalo je kot voda, to-
da zunaj ni deževalo. Mežnar 
je šel navzgor, v podstrešje 
cerkve, kjer je dobil dva soda 
dobre pive. In kot "pošten" 
državljan je seveda takoj spo-
ročil oblastem. Prišli so šerifi, 
ki so hoteli pivo zapleniti, toda 
Pivo je medtem zginilo. In 
marsikdo je šel iz cerkve s su-
him jezikom. 

Kako se znajo igrati 
ljudskim denarjem 

Berlin, 22. marca.—Včeraj je 
v nemškem državnem zboru po-
slanec Kippenberger odkril na 
podlagi zanesljivih listin, da je 
bivši nemški kajzer plačal bol-
garskemu kralju Ferdinanda v 
letu 1915 svoto 25,000,000 
mark, da ga je pregovoril, da 
je napovedal vojno Srbiji. Ob-
enem je pa plačevala nemška 
republika stalno plačo bivšemu 
bolgarskemu kralju, in je izpla-
čala od leta 1918 skupaj 92,-
000,000 mark. Ferdinand biva 
v Koburgu v Nemčiji. 

Naši novi naročniki 
Tekom preteklega tedna so 

se sledeči rojaki naročili na slo-
venski dnevnik "Ameriška Do-
movina" : Silvija Burgles, He-
len Kravas, John Intihar, An-
ton Femec, John Miklus, An- 4-letnega sinčka, 
drej Gerl, Jos. H. Kožar, Louis' 
Pibernik, John Zavrl, vsi iz 
Clevelanda; potem pa Anton 
Perko, Greenwood, Wis., in 
Frank Brudar, La Salle, 111. 
Skupaj 11 novih naročnikov. 
In iskrena hvala- prav vsem. 
Prosimo pa še druge rojake, da 
se ob priliki naročijo. 

Policija zna 
Policija v Clevelandu lovi že 

tri mesece razvpitega bandita, 
r°parja in morilca Joe Filkow-
skega. Pa ga ne dobijo nikjer. 
Sedaj se je dognalo, da se je 
Nahajal Filkowski več tednov v 
cHnic bolnišnici kjer si je dal 
Preurediti svoj nos, ne da bi 
kdo izmed detektivov v Cleve-
landu, kaj slutil. Filkowski je 
Sedaj zopet izven bolnišnice, po-
licija ga pa še vedno lovi. Na-
s i Policaji že znajo! 

Sedaj je prilika 
Slovenska delavska zadružna 

Zveza nudi tekom tedna v vseh 
®vojih prodajalnah znatno zni-
žane cene na vseh živilih. Cene 
lahko razvidite iz oglasa, ki je 
Priobčen v današnjem l i s t u . 
Prosimo, da p a z n o prečitate 
°filas in si prihranite precej de-
?arj a , a ko kupite svoje potreb-
ščine v trgovinah Zveze. 

Učiteljske plače 
Šolski odbor v Clevelandu se 

b o te dni posvetoval o predlogu, 
se učiteljem in učiteljicam v 

Vlevelandu z n i ž a j o plače za 
$400,000 na leto. Denarja zelo 
Primanjkuje. 

V stanovanju umorjenega 
Stanovanje na 880 Parkwood 

Drive, kjer je bil umorjen bivši 
republikanski councilman Pot-
ter, je z včerajšnjim dnem od-
dano. Najela je stanovanje ne-
ka Mrs. Harry Herdman, ki ima 

Ni vedela, ko 
je zarentala, da se je v stanova-
nju pripetil umor. Ko so ji po-
vedali, je izjavila, da je sedaj že 
prepozno, sicer pa da se ne boji 
nobenih strahov. 

Brutalen napad 
Razstrelbo z dinamitom so po-

vzročili nepoznani ljudje v hiši 
August Kurdziela, ki je lastnik 
poljskega dnevnika v Clevelan-
du. Razstrelba je naredila 4000 
dolarjev škode, toda k sreči ni 
bil nihče ob času razstrelbe v hi-
ši- nevarno ranjen. Mr. Kudziel 
je izjavil napram policiji, da je 
ostro napadal zadnje čase komu-
niste, in da so baje slednji po-
vzročili razstrelbo. Policija pre-
iskuje. 

"Zaspana sova" 
Priljubljeno pevsko društvo 

"Jadran" priredi v nedeljo, 29. 
rnarca, v Slovenskem Delavskem 
Domu na Waterloo Rd. pevski 
koncert, poleg tega pa tudi krat-
ko opereto "Gostilna pri zaspa-
ni sovi." Začetek je ob 7. uri 
zvečer. Tekom tedna bomo o 
tem 'še podrobneje poročali, kaj-
ti program je v resnici bogat in 
je želeti, da se čim več občinstva 
udeleži. 

Dragoceno delo 
Mestni manager Morgan je 

preteklo soboto oddal kontrakt 
za napeljavo elektrike v novem 
mestnem stadionu. Delo bo ve-
ljalo $116,600. Delo je dobila 
Parker Electric Co. 
' * V sredo je praznik Marijine-
ga Oznanenja. 

Kot ste slišali včeraj ozna-
njeno tekom slovenske radio ure 
potom W J A Y radio postaje, so 
slovenski trgovci, ki so preskr-
beli slovenski radio program 
tekom letošnje sezone, podarili 
obljubljena darila. In vsakdo 
mora vedeti, da vsak ni mogel 
dobiti darila, ker jih je bilo le 
31, kupcev pa par tisoč. Vse-
eno se Slovenski radio klub tem 
potom prav lepo zahvaljuje 
vsem, ki so pripomogli, da se je 
letošnji slovenski radio pro-
gram mogel nadaljevati v po-
čast slovenske glasbe in petja. 

Zanimiv je bil večer pretekli 
petek, ko se je dvigalo iz vreče 
darila. Navzoči so bili vsi člani 
Slovenskega radio kluba polno-
številno. Poleg tega smo pa 
imeli kot goste Mr. Frank Ka-
čarja, predsednika S. N. Doma, 
Mr. Anton Vehovca iz Notting-
hama in Mr. Jakob Resnika iz 
Newburga. Ti so bili kot urad-
ni nadzorniki pri vlečenju ti-
ketov. 

Kako se je vsa stvar vršila, 
bo eden ali drugi vprašal? 
Well, tako-le: V uredništvu 
"Ameriške Domovine" so se 
zbrali sledeči člani radio klu-
ba : Dr. James Seliškar, pred-
sednik North American Trust 
Čo., Frank černe, Louis J. Pire, 
Joseph štampfel, August Kau-
šek, John J. Grdina, Frank L. 
Grdina, Krist Mandel, James 
Slapnik, A u g u s t Kolander, 
John Gornik, predsednik Slo-
venske Dobrodelne Zveze, in 
Mr. John Potokar, lastnik The 
Double Eagl Bottling Co. e 

Z njimi so prišli Mr. Kačar, 
Mr. Vehovec in Mr. Resnik. In 
takoj potem je pa pripeljala 
prijazna Mrs. Albina Novak 
svojo malčko, Miss Corinne No-
vak, kateri je bilo usojeno, da 
vleče tikete iz velike vreče, ka-
tero nam je jako primerno po-
sodil naš Joe Pozelnik, lastnik 
kegljišča na 6125 St. Clair Ave. 
Joe nam je dal vrečo, misleč, 
češ, če bo moj " žake l j " držal 
tikete, bo že nekaj na meni ob-
viselo. Pa ni, in vidiš, Joe, ka-
ko se je pošteno vleklo! 

Najprvo so se člani radio klu-
ba in nadzorniki prepričali, da 
so bili vsi tiketi na mizi. Potem 
se je pa začelo delo "mešanja" 
tiketov, kar je vzelo skoro eno 
uro. In ko je vsak član radio 
kluba storil svojo dolžnost in s 
svojo desno roko pomešal in 
premešal tikete v vreči, in so 
isto storili tudi nadzorniki, smo 
pa 4-letno Corinne Novak po-
sadili na mizo in ji povedali, da 
naj začne s "predstavo." 

Mala, nežna ročica mlade 
Slovenke je šla globoko v vre-
čo, mešala, je in mešala, dočim 
ji je mama neprestano govori-1 
la : " W a y down, honey ! " in I 
"honey" je mešala in prinašala 
na dan tikete. Da pa ni bilo 
vedno "way down deep," smo 
vrečo po vsakem potegljaju ti-
keta zopet premešali, tako da 
bi bila usoda lahko vsakomur 
naklonjena. 

Resnega obraza je .opazoval 
Mr. Krist Mandel, predsednik 
kluba, vso stvar, dočim je taj-
nik L. J. Pire pazno motril\re-
čo, a naš blagajnik, Mr. John J. 
Grdina, pa sproti zapisoval, kar 
se je dvignilo iz vreče. Rezul-
tat daril je s ledeč: 

1. nagrada: Columbia-Kol-
ster kombinacijski radio apa-

. i. 

je Mr. John Perko, 774 E. 156th 
St. številka je bila 917-1. To je 
bil dar Slovenskega radio klu-
ba. 

2. nagrada: Prosta vožnja v 
staro domovino iz New Yorka 
do Ljubljane. To je zadel Mr. 
Joseph Zimmerman, naš rojak, 
ki stanuje na 1236 E. 175th St. 
Številka je 669-L. Vožnjo po-
dari slovenska potniška tvrdka 
John L. Mihelich Co. v S. N. 
Domu. 

3. nagrada: Lep stol naslo-
njač, vreden $50.00, dartvrdke 
A. Grdina & Sons. Dobil ga je 
Mr. Louis Saffron, in številka je 
655-J. 

4. nagrada: Fina zapestna 
ura, darilo Frank černeta. Do-
bila jo je številka 201-1, katero 
ima Mr. Ciril Blašlco, 676 E. 
160th St. 

5. nagrada: Slapnik in Sinovi 
so napravili šopek rož tako mi-
kaven in tako bogat, da menda 
še nikdar kaj takega. In vra-
ga, da je moral ta šopek iz 
Clevelanda v Warren. Zadel 
ga je Mr. John Petrich, 2178 
Burton St., Warren, O. števil-
ka je 927-G. 

6. nagrada: To je bicikelj, 
ki ga je podaril naš predsednik 
Krist Mandel. Je to lepo kolo, 
in kako se bo Mr. Joseph Za-
krajšek, 1032 E'. 77th St., vozil 
na njem, je pa drugo vpraša-
nje. Zadela je številka 736-G. 
Jože, radi bi te videli, kako boš 
" fura l " z bicilcljem. 

7. nagrada: Mr. Leo Laušin, 
ki prodaja Chrysler in Plym-
outh avtomobile, je podaril 
"spotlight," vreden $17.50. In 
zadela je to "svetilko" Alice 
Kern, 15309 Daniel Ave. če 
ima Alice (Miss, ali Mrs.?) av-
tomobil, ne vemo, ampak vred-
nost je lepa. številka je bila 
92-J. 

8. nagrada: Usoda je nane-
sla, da je dobila ženska svilna-
to obleko, katero je podaril 
Mr. Jože štampfel. Kaj bi ven-
dar, na primer, počel naš sena-
tor Bulkley, če bi on zadel to 
"z idano" stvar? Tako jo je pa 
dobila Ana Malter, 3597 E. 72d 
St. Njena številka je bila 514-B. 

9., 10., 11. in 12. nagrado je 
prispevala slovenska banka, 
The North American Trust Co., 
v cekinih. En cekin je za $10, 
trije pa po $5. Dobili so slede-
č i : $10 cekin 916-E, Joseph 
Turk, 3705 E. 108th St., po $5 
pa sledeči: 952-G, Mr. Seelye, 
1097 E. 71st St.; 716-J, Peter 
Nickoff, 7011 St. Clair Ave . ; 
551-D, Stanley Petrič, Barber-
ton, O. Lepo podlago imate vsi, 
da začnete s hranilno vlogo na 
banki. 

13. nagrada bo šla pa nema-
ra v Washington. Grdina's 
Hardware je podarila krasen 
električni likalnik, katerega je 
zadela številka 552-K, in to 
ima naš zvezni senator Hon. 
Robert J. Bulkley. Menda bo 
"pegla l " republikance z njim. 
Za vsak slučaj se je pa vleklo 
še enkrat, in prišla j e na dan 
številka 317-D, katero je dobil 
John Kuhar, 1296 E. 26th St., 
ki je tudi opravičen do likal-
nika. 

14., 15., 16., 17., 18., 19., 20. 
in 21. nagrada je celoletna, ozi-
roma polletna, naročnina na 
"Ameriško Domovino." Za celo 
leto dobijo plačano "Ameriško 
Domovino" sledeči: 261-1, dru-

Rev. A. Bombach; številka 
89-J, M. Urbas, 14321 Hale 
Ave . ; št. 965-D, društvo Dani-
ca, št. 34 SDZ. ; št. 957-D, dru-
štvo Danica, št, 34 SDZ. ; za pol 
leta dobijo naročnino št. 418-F, 
Jennie Zakrajšek, 16811 Wa-
terloo Rd. ; št. 733-L, Maxie A. 
Jack, 983 E. 76th St., in Jernej 
Knaus, št. 394-C. 

22. nagrada je cekin za $5.00, 
katerega podari Slovenska Do-
brodelna Zveza, št. 769-A. Do-
bila ga je Jennie Valenčič, 5804 
Prosser Ave. Upamo, da je že 
članica Zveze, in če ni, bo pa po-
stala. 

23. 24. 25. 26. nagrada je od 
Mr. August Kauška, 827 E. 
185th St., ki je slovenski grad-
benik. Plačal bo $5.00 cekin sle-

d e č i m : 998-E, Rose Opič, 988 
'E. 67th St., 948-J, M. Dolinar, 
1403 E. 55th St., 9-1, C. Mo-
drich, 4103 E. 81st St., 637-G, 
A. Malovic, 1028 E. 70th St. 

27. 28. 29. 30. in 31. nagrada 
pa prihaja od Mr. Pctokarja, ki 
izdeluje fine mehke pijače. Dal 
je pet cekinov po $5.00, in slede-
či so jih deležni: 250-K, Val. 
P l e š e c , 16823 Waterloo Rd., 
46-G, Mary Ferlin, 730 E. 155th 
St., 582-G, R. Spreitz, 5516 Car-
ry Ave., 972-K, E. B. Haserodt, 
4-J, J. Maček, 5818 Prosser Ave-

Za danes nam primanjkuje 
prostora, da bi še več o tem pi-
sali. Pomenili se bomo o tem ju-

potem pa v Akron, ker je izja-
vila, da je hotela obiskati ma-
ter v Akronu, je odgovorila, da 
se je v Clevelandu najprvo ho-
tela sniti z Martinom. Matere 
v Akronu sploh ni videla. To 
je jako važna izjava, kajti Mar-
tin sam je prvotno izpovedal, da 
se 3. februarja ni nahajal v 
Clevelandu, in 3. februarja se 
je pripetil umor. 

In na vprašanje, zakaj je pr-
votno izjavila, da se je nahaja-
la 2., 3. in 4. februarja z Mar-
tinom v Pittsburghu, je odgo-
vorila, da ni bila zaprisežena, 
ko je podala omenjeno izjavo, 
in da je lahko govorila, kar je 

Mrs. Mary Outland Wood-
field, poznana pod imenom "Ak-
ron Mary," je v soboto popoldne 
priznala napram svojim odvet-
nikom, da se je nahajala v to-
rek, 3. februarja v Clevelandu 
s Hymie Martinom. Council-
man Potter je bil umorjen v to-
rek, 3. februarja nekako med 
6. in 7. uro. Akron Mary je 
priznala, da je bila v Clevelandu 
z Martinom do 8. ure. 

Ta izjava mladega dekleta je 
v direktnem nasprotstvu s prvo 
izjavo, ko je povedala državne-
mu pravdniku Millerju pretekli 
petek, da se je nahajala z Mar-
tinom na dan 3. februarja v 
Pittsburghu. Kot izjavlja n j e n j hotela. 
odvetnik Edward S. Sheck, je j Potter, umorjeni bivši coun-
Akron Mary povedala sledeče: cilman, je zapustil Lanese re-

"Zapustila sem Pittsburgh 2. 
februarja, dan pred umorom. V 
Cleveland sem dospela okoli 4. 
ure popoldne. Kmalu potem sem 
se sestala s Hymie Martinom. 
V torek, 3. februarja sem se od-

stavrant v torek, 3. februarja. 
Lanese restavrant se nahaja na 
Euclid Ave., ne daleč od 880 
Parkwood Drive, kjer je bil 
umorjen. Hymie Martin je bil 
v Clevelandu tedaj in je lahko 

peljala z Martinom okoli osme mogoče, da je prišel v hišo na 
ure zvečer v Akron. Odpeljali j 880 Parkwood Drive in storil 
smo se iz Winton hotela. Pre- j zločin ter po zločinu z Akron 
nceila sva v Akronu in prihod- Mary pobegnil v Akron. Da 
njega jutra sva se odpeljala v j sta bila oba v Akronu okoli 9. 
Pittsburgh." jure usodepolnega dne, se je iz-

Na vprašanje, zakaj je poto- kazalo po hotelskih kartah in 
vala iz Pittsburgha v Cleveland, 'knjigah. 

o » 

In živela šta celih sedem 
let v zakonu 

Kopenhagen, 22. marca.—Za-
kon danskega slikarja Einar 
Wegener je bil proglašen vče-

kom neke operacije, kateri se 
je "slikar" moral podvreči, do-
gnalo, da ni mož, pač pa—žen-
ska. "Slikar" se je podal. Vzel 
si je Lillie Elbe. In sedem 
let je bil 

tri natančneje, kajti ljudje zelo . . „ . , . . . , . n , -raj neveljavnim, ker se je te-vprasujejo. Slovenski radio klub , J , ' . . 
se na tem mestu zahvaljuje še 
Mr. Kačarju, Mr. Vehovcu in 
Mr. Resniku ter mali Corinne 
Novak, za sodelovanje. Vsa stvar' 
se je pošteno in točno izvršila 

Q llet je bil poročen, oziroma po-
l j . > ročena z žensko. Otrok seveda 
r O t O p . n i nobenih iz tega zakona. 

Pred nekaj tedni smo končali' S sekiro je umoril 16 - ie t -
s priobčevanjem prvega zvezka no nevesto 
velezanimivega r o m a n a "Po- Tere Haute, Ind., 22. marca, 
top." V torek, 24. marca, pa Lawrence Johnson je bil včeraj 
pričnemo s priobčevanjem dru- j spoznan krivim, da je s sekiro 
gega dela istega romana, in ta j umoril svojo ženo, s katero je bil 
drugi del je še veliko bolj zani- poročen šele 14 dni. žena je bi-
miv kot prvi. čitatelji bodo zve- la, komaj 16 let stara 
deli, koliko trplenja, k o l i k o 
smi-tnih nevarnosti je prestal 
Andrej Kmitic, in to vse radi 
svoje velike ljubezni do lepe 
Alenke, in kako sta se končno 
vendarle dobila in postala sre-
čna ! 

so se 
, kjer 

rat, vreden $600.00. Dobil gajštvo Kras, št. 8 SDZ.; št. 545-J, 

Najet morilec? 
Detektivi iz Clevelanda 

podali v Pittsburgh, Pa. 
iščejo nekega poznanca Hymie 
Martina, kateremu je slednji 
baje pokazal dan po umoru 
bivšega councilmana Potter j a 
$3,000 v bankovcih.. Ta mož 
bo važna priča v obravnavi pro-
ti Martinu. Detektivi pravijo, 
da je dobil Hymie Martin 
$5,000 za umor. 

Listnica uredništva 
Noročnik. Kdor je bil depor-

tiran, se ne more nikdar več vr-
niti v Zedinjene države, tudi 
pod kvoto ne. Le v tem sluča-
ju je mogoča vrnitev, ako de-
lavski tajnik (Secretary of La-
bor), prekliče deportacijo, kar 
se pa skrajno redko pripeti. V 
štirih letih so to naredili 
dvakrat. 

Vreme 
Protestantovski pastorji 

se izjavili za porodno kontrolo. 
Radi prohibcije so protestan-
tovske cerkve že itak skoro 
prazne, in kaj šele pride sedaj! 

Johnson 
se je zagovarjal pred sodni j o, da 
je bil blazen v trenutku, ko je 
izvršil umor. Obsojen bo v smrt 
na električnem stolu. 
Mož, ki nima svoje do-

movine na svetu 
San Francisco, 22. marca.— 

Mož brez domovine je Austin 
E. Martin. On živi na krovu 
parnika in se vozi semintja. 
Prevozil je že 25,000 milj. Iz-
gnan je bil iz republike Nicara-
gua, in nobena dežela mu ne 
dovoli bivanja v svojih mejah. 

le 

so 

Državljanska šola 
V četrtek, 26, marca, se vrši 

pouk v državljanski šoli na 55. 
cesti in St. Clair Ave., v dvo-
rani javne knjižnice. 

*V Ameriki je bilo prodanih 
219,867 avtomobilov tekom feb-
ruarja meseca. 

Hčerka Hymie Martina 
V soboto je dospela v Cleve-

land 3 letna hčerka Hymie Mar-
tina, dozdevnega morilca coun 
cilmana Potterja. Obiskala je 
očeta v zaporih. Martin je govo-
ril s hčerko eno uro. Hčerka je 
iz prvega zakona Martina. Sled-
nji je svojo ženo pred več mese-
ci zapustil in živel z drugimi 
ženskami. 

* Nagle smrti je umrl Her-
man . Mueller, bivši nemški 
kancler. 

Bančni roparji so odnesli 
trideset tisoč dolarjev 
Philadelphia, 22. marca.—Po-

licija je na sledu enajst bancli-
tom, ki . so včeraj zaprli vse 
uradnike podružnice National 
City banke v varnostno shram-
bo, iz katere so vzeli banditi 
nad $30,000, nakar so pobegnili. 
Banditi so se pripeljali pred 
banko v štirih avtomobilih, so 
pobili dva stražnika in prisilili 
uradnike in odjemalce, da so se 
podali v ogromno blagajno, na-
kar so hitro pograbili denar in 
pobegnili. 
Štiri mlade kožice so ne-

kaj nenavadnega 
Farmar Cal Fink, Defiance, 

Ohio, poroča, da mu je domača 
keza povrgla štiri mladiče. Kot 
pravijo farmarji, so "dvojčki" 
pri kozah n e k a j navadnega, 
"trojčki" so nekaj zelo redkega, 
toda "četvorčki" so pa nekaj ne-
zaslišanega. 
Mož, ki je pretepal ženo, 

dobi bičanje 
Baltimore, 22. marca.—John 

Kowalski, ki je bil spoznan kri-
vim, da je pretepal svojo ženo, 
je bil obsojen na tukajšni sod-
ni j i na deset udarcev z bičem. 
Sorodniki so prosili sodnika za 
milost, toda sodnik j e odredil, 
da se mora kazen izvršiti. 
V smrt, ker je dekle od-

lašalo z poroko 
Annj Arbor, Mich., 22. mai*ca. 
•Tu so dobili mrtvega vseuči-

liškega dijaka John Will Bal-
lard, ki se je zastrupil, ko je 
njegova ljubica izjavila, naj še 
počaka s poroko par mesecev. 
Zapustil j e tozadevno pismo. 

"Darinka" 
Z velikim uspehom je sinoči 

društvo "Iliri ja" že drugič upri-
zorilo spevoigro "Darinka." Pet-
je in igranje je bilo izvrstno, 
udeležba precej lepa. 

* Walter Flory je novi pred-
sednik z v e z e odvetnikov v 
Clevelandu. 

* Pet policistov je bilo ranje-
nih v Berlinu v spopadu s ko-
munisti včeraj. 
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Nekaj času primernih 
M n o g o ljudi je nasprotnih prohibici j i , ker se slednja 

ni obnesla, m n o g o pa ji je nasprotnih, ker se je preveč do 
bro obnesla. 

V chikaškem časopisju so se zvišali ženitbeni oglasi v 
zadnjem času za dvajset odstotkov nad normalno stanje. T o 
pomeni , da se dandanes lahko omoži skoro vsaka mladenka, 
ki ima — dobro in stalno delo. 

* :,'t :;s 
Pravi jo , da se vo jne bi je jo zato, da se iztrebijo vo jne . . . 

Resnica pa je, da večkrat iztrebijo vo jne narode, kakor pa 
narodi vo jne . 

J/C jJ» 

Oni, ki pr iporoča jo potovanje z zrakoplovi , pravijo, da 
je letanje z zrakoplovi dandanes prav tako varno kakor 
spanje v postelj i . P r a v ! A m p a k statistike dokazuje jo , in mi 
vsi brez statistik vemo, da največ ljudi umrje v postelji . 

i'fi :;c 
Senator Jim Lewis p r e r o k u j e t a leto 1932 štiri politične 

stranke. N e boš, J im! Saj še za ti dve, ki ju imamo, nimamo 
dovo l j grafta, da bi j ima ga plačevali ! 

zim mojo potico, krofe in flanca-
te in si mislim: ta je pa lepa! 
Tako sem brihtna, da sem še sa-
ma vse spekla. No, povem vam, 
da ste me prav pošteno "zrihta-
le" ter se lahko smejete v rokav, 
še veliko bolj, kot sem se jaz 
smejala. 

Ne morem vam popisati svoje-
ga veselja, ker kaj takega se mi 
še ni zgodilo v mojem življenju. 
Bil je zares krasen večer. Vse 
je bilo videti veselo in zadovolj-
no. Kamor sem se ozrla, sem 
zagledala mojo staro prijatelji-
co, prijatelja, vse, edino Lize in 
Lovrenca Urbanija ni bilo. žal, 
da sta tako daleč, ker drugače 
bi morala biti tudi onadva nav-
zoča. Je res tako, kot je moja 
nečakinja Julija dejala: "Vse 
Vaše prijatelje sem povabila, 
samo Lize in Lovrenca Urbani je 
nisem mogla dobiti iz starega 
kraja." Kakor vidita, smo se 
spominjali tudi vaju onkraj oce-
ana. 

Prav dobro smo se zabavali 
do raneg ajutra. Le prehitro je 
prišel čas odhoda. 

Dolžnost me veže, dragi prija-
telji, da se vam še enkrat prav 
iskreno zahvalim za vse, kar ste 
storili za me. Ljubi Bog naj 
vam stotero poplača. Tudi jaz 
vas ne bom pozabila v enakem 
slučaju. 

Navzoči so bili: Mr. in Mi-s. 
Nachtigal, Mr. in Mrs. Podpa-
dec, Mrs. Dobravec, Miss Brem-
šek, družina Jager, družina 
Klopčič, družina John šetina, 
Mr. in Mrs. Frank Šetina, Mr. 

in Mrs. Hervatič, družina Peč-
jak, družina Jerala, družina 
Kremžar, Mrs. Zupan in otroci, 
Mrs. Koprivec, Mr. in Mrs. Gla-
vač, Mr. in Mrs. Pikš, Mrs. Gro-
šelj, Mr. Poznik, Mr. Anthony 
Uss, Miss Saje, Misses Casser-
man, Mrs. Jennie Koss, Mr. in 
Mrs. Sokolič, Mr. in Mrs. Habat, 
Mr. in Mrs. Jamnik, Mrs. Ko-
min, Mr. in Mrs. Urankar, Karl 
Urankar, Mr. in Mrs. Fr. Moč-
nik, Mrs. Ratay, Mr. in Mrs. Jo-
seph Vonhof, Mr. in Mrs. John 
Vonhof, Mrs. Makovec, Mrs. 
Posch, Mr. in Mrs. Frank Zni-
daršič, Mrs. Svegel, Mr. in Mrs. 
Pintar, Mr. in Mrs. John Seti-
na, družina Frank Mrvar in dru-
žina Frank Laurich. 

Oprostite, če bi morda pomo-
toma bilo katero ime izpuščeno. 
Še prav posbeno se zahvaljujem 
moji svakinji Juliji Nachtigal 
ter Jennie Podpadec, ki sta vse 
to napravili. Mojemu soprogu 
ne vem, ali bi se zahvalila, ali bi 
ga grajala, ker je privolil v to. 
On pravi: "Jaz sem odvračal, 
kolikor sem mogel, ker so to ve-
liki stroški, a so končno vseeno 
ženske zmagale." No, potem, 
mislim, da ni bila toliko njegova 
krivda. 

Vsem skupaj ponovno izrekam 
najprisrčnejšo zahvalo za kras-
no darilo, pralni stroj. Kolikor-
krat ga bom rabila, se bom spo-
minjala na vas, dragi prijatelji. 
Bog naj vam stotero poplača! 
Vam udana 

Helena Tirbič. 

ŽALOSTNE DELAVSKE RAZMERE V 
SLOVENIJI 

Tovarna za dušik v Rušah je.zavarovani za slučaj brezposel-
odpustila nad 160 delavcev. Po- j nosti. — železarna v štorah je 
leg tega obratuje samo štiri dni j istotako skrčila svoje obratova-
v tednu, delovni čas pa znaša 6j nje. Martinova peč ne obratu-
ur na dan. — Tovarna za lepen- i je že od oktobra 1930, zato je 
ko, Sladka gora, ima zaposlenih I moralo 48 delavcev na cesto. — 
ca. 300 delavcev. Zaenkrat še ni Valjarna obratuje le štirinajst 
izvedla redukcije staleža, pač pa ;dni, nakar počiva en mesec. Pri-
redukcijo produkcije na ta na- ; zadetih je 56 delavcev. — Tudi 
čin, da praznuje delavstvo en!livarna obratuje skrčeno. Pri-
teden v mesecu. — Tovarna za zadetih je 46 oseb. 
cement v Mojstrani je ustavila, železarna v žrečah je zaposlo-
svoj obrat že v decembru 1930. | vala 115 delavcev. Sedaj le 57. 
Pri tem je bilo prizadetih pri-1 — železarna na Muti je odpusti-
bližno 150 ljudi. — Abelnove la do sedaj 11 delavcev. — To-
steklarne so izvršile redukcijo!varna verig v Lescah je poslala 
plač od 10 do 20 odstotkov. — na večmesečni dopust 43 delav-
V tekstilni industriji se tudi že cev, prav tako je naznanila de-
opaža stagnacija. Predilnica v lavstvu, da bo znižala akordne 
Litiji je že pred par meseci od- postavke. Tovarna "Saturnus" 
pustila 120 oseb, predilnica v , v Mostah je znižala število de-
Tržiču je uvedla redukcijo dela, 
zaenkrat še ni bilo redukcije sta-

Če vrjamete, 
al' pa ne. 

leža. 
Strojne tovarne in livarne v 

Ljubljani delajo že od 1. nbvern-
bra 1930 samo 4 dni na teden. 

lavstva od 300 do! 400. Bati se 
j.ej da' še ni konec redukcij. — 
Tovarna usnja V Šoštanju je za-
poslovala okoli 500 delavcev. Se-
daj je znižala stalež za dobro 
tretjine; poleg tega obratuje le 

okrog 50 delavcev je bilo že od- 4 dni na teden ob 6 urnem delov-

Veliki politični voditelji v W a s h i n g t o n u pravijo, da se 
prosperiteta bliža in da je že .za vogalom. — A m p a k za kate-
rim vogalom, to bi radi vedeli. 

?;< :|c >:« 
Res je žalostno, če je č lovek nepismen in ne zna pisati 

in brati. A m p a k še bolj žalostno je, če zna brati in vse ver-
jame, kar je bral. 

sjc »;< *;« 
Kadar se misli pr ihodnj ič general Butler zopet na koga 

skopati v Italiji, naj si izbere kako manj važno osebo kakor 
je Muso . Naj se na primer skopl je na laškega kraljička, ki 
je revež tako brezpomemben . 

:,'< * * 

Časopis je poroča, da se danes lahko kupi za en do la ; 
blago, čigar resnična vrednost je $1.25. Prav, prav, ampak 
najpre j je treba imeti dolar. 

:,'c :Jc 
V današnji dobi težke krize je raketirstvo in gangster-

stvo še edini posel, ki se izplačuje. 
sli J|! .-It 

Marsikatera ženska, ki stoji pred izložbenim oknom, 
stoji tam samo zato, da se v njem gleda in opazuje . 

:|c 
Če že drugega ne, bo imela sedanja kriza v Ameriki to 

d o b r o stran, da bo preteklo doka j časa, preden se bo kak 
predsedniški kandidat zopet drznil stopiti pred voli lce s fra-
zo, da bo n jegova izvolitev zagotovi la deželi prosperiteto. 

}{« t\i :;« 
T e ž k o je zapopasti , kako bi odprava prohibici je odpo -

mogla brezposelnosti . Samo pomislite na tisoče in tisoče 
bartenderjev, ki bi s tem izgubili delo. 

Cleveland, O . — K a j vse člo-
vek doživi v življenju! Ko sem 
prebrala ta ali oni dopis v časo 
pisu, sem si mislila, kako se da-
jo ljudje lahko izpeljati, ampak 
če bi bila pa jaz na tem, bi se ne 
dala veti na limanice. Na tihem 
sem se smejala, ko sem bila na. 
Mrs. Urankarjevi party in sem 
sebi rekla: "No, mene bi že ne 
bilo tako lahko zgoljufati!" To-
da človek lahko govori in dela 
sklepe, doker ne poskusi. Aha, 
takrat sem se smejala jaz, a v 
soboto dne 14. marca so se nii pa 
smejali drugi, ki so me še velike 
bolj povlekli, kot smo pa Mrs. 
Urankar. Tako se godi človeku, 
ki misli, da je preveč prebrisa-
ne glave. 

V četrtek je prišla k meni 
Mrs. Jennie Podpadec v imenu 
Mrs. Paulin in me prosila, če bi 
hotela speči par potic ,nekaj 
krofov in flancatov. Seveda, 
ker sem že večkrat pekla za 
kakšne pojedine, tudi sedaj ni-
sem odrekla. 

V soboto večer pa prideta Mr. 
in Mrs. Hrovatič z avtomobilom, 
pa me vprašata, če bi se hotela 
malo z njimi peljati. Takoj sem 
bila pripravljena, ker se rada 
peljem na sveži zrak in pa ker 
sem mislila iti v trgovino gledat 
pralne stjroje z namenom, da si 
enega nabavim. ' Pa smo se odr 

peljali. V trgovini sem si ogle-
dala pralne stroje, ter sem izbra-
la enega, ki mi je posebno uga-
jal. Hotela sem ga takoj kupi-
ti, toda moja prijateljica, Mrs. 
Hrovatič, pa kar ni pustila, da 
bi sklenila kupčijo, pa pravi: 
"No, saj ni 'treba takoj kupiti. 
Oglejte si jih in malo premisli-
te, boste pa drugikrat kupili." 
(Seveda, ona je dobro vedela, za-
kaj mi brani, ker pralni stroj je 
že stal doma v kuhinji). Pa sem 
jima pritrdila, da je res tako 
najbolj prav, pa smo se odpelja-
li proti domu. 

Ko odprem vrata mojega sta-
novanja, pa zagledam pred se-
boj vse moje stare pripateljc in 
znance in na uho mi udari lep 
glas harmonike. Oh, za božjo 
voljo, kaj je pa to? Ali sem 
morda jaz tista oseba, ki se ne 
bo tfala speljati? Tako sem bi-
la iznenadena, da še danes ne 
vem, ali sem stala na nogah ali 
na glavi. Oh, kako se človek 
počuti v tistem trenotku! Ne 
ve, ali se mu sanja, ali se godi v 
resnici. Takoj ko sem vstopi-
la, sta mi mali Edward in Elmer 
Nachtigal podala krasne cvetke 
za moj rojstni dan. Bila sem 
ginjena do solz, ko so mi prija-
telji stiskali roke ter mi klica-
li: še na mnoga leta! 

Ko pogledam na mize, pa opa-

Po 20 letih spregledal. Pred 
20 leti je popolnoma oslepel v 
vasi Borilovic pri Mostarju neki 
kmet, jo imenu Joko Milinič. 
Sposoben ni bil za nobeno delo 
več. Brez spremljevalca ni mo-
gel nikamor. Pred nekaj dnevi 
pa je nenadno spregledal in za-
klical: "Vid im!" Izprva mu nje-
govi niso verjeli in so prinesli 
nekatere stvari predenj, da bi 
povedal, kaj je to. Joko pa je 
vsako stvar takoj spoznal in na-
tančno opisal, da so mu končno 
vendarle verjeli, da je spregle-
dal. Ta slučaj je povzročil seve-
da veliko senzacijo in prihaja-
jo ljudje od blizu in daleč ogle-
dovat si to čudo, ki je toliko več-
je, ker je Milinič že 76 let star 
in se zoper slepoto sploh ni zdra-
vil. Ljudje sedaj mnogo govore 
in nekateri celo prerokujejo, da 
bo Milinič kmalu umrl. 

Dete a štirimi rokami, štirimi 
nogami in štirimi ušesi. Po ve-
steh iz Kruševca je neka kmeti-
ca v Staleču rodila dete, ki je 
imelo štiri roke, štiri noge in šti-
ri ušesa. Dete je živelo samo ne-
kaj ur. Zdravniki so mnenja, 
da je čudni otrok nastal na ta 
način, da sta dvojčka skup zra-
sla v materinem telesu. 

Štiri resne nesreče. V bolni-
co so pripeljali štiri ponesrečen-
ce, ki so se prav resno ponesre-
čili. Prvi ponesrečenec je 59-
letni Franc Jamnik, hlapec z Je-
senic. Temu so se na Jesenicah 
splašili v voz vpreženi konji, ta-
ko da je Jamnik padel pod voz, 
ki je šel čezenj. Dobil je hude 
notranje poškodbe. — Drugi po-
nesrečenec, ki je še težje poško-
dovan kakor prvi, je 19-letni 
Štefan Brvar, posestnikov sin 
iz Zagorja. Ta je v gozdu sekal 
hraste. En hrast pa je padel ta-
ko, da se mu ni mogel Brvar več 
izogniti. Hrast je zlomil Brvar-
ju levo roko, poškodoval ga je 
pa tudi po glavi in telesu. Nje-
govo stanje je zelo resno. — Na 
črnučah se je resno ponesrečil 
73-letni Ivan Mavrič, posestnik 
iz črnuč. V gozdu ob cesti je 
nakladal hlode, pri tem pa zašel 
preblizu cestne škarpe in se je 
prevrnil navzdol. Padel je osem 
metrov globoko. Dobil je hude 
notranje poškodbe, tako da je le 
malo upanja, da bi okreval. — 
Četrta ponesrečenka je 1'0-letna 
Marija žgajnar, posestnikova 
hči iz Zdenske vasi. Ta je padla 
na domačem pragu in si zlomila 
desno roko. 

Poldrugi rod je položil v grob. 

puščenih. Jugometalija v Ljub-
ljani je odpustila 20 delavcev, 
svoj obrat je zelo skrčila in za-
poslenih ima še 7 delavcev. — 
Tvrdka Jugosteyer je skoraj po-
polnoma ustavila svoj obrat, že 
15. novembra 1930 je odpustila 
17 delavcev, obdržala je samo 

nem času. •— Tovarna Pollak na 
Vjrhniki je izvršila večjo reduk-
cijo delavstva, poleg tega je tu-
di znižala pla^e od 10 do 15 od-
stotkov. Plače je znižala tudi 
nekaterim oddelkom v Ljublja-
ni. Isto je s tovarno v Kranju. 

Manjše redukcije se vrše pa 

V Jarenini v Slovenskih goricah 
je umrl te dni 85 let stari gro-
bar šuntner. Pet tisoč Jare-
ninčanov je položil v hladni grob 
in zdaj je še sam legel med nje 
kot utrujen trpin, župnija Ja-
renina šteje okoli tri tisoč duš; 
tako je šel v smrtni dom po ro-
ki pokopača šuntner j a nad pol-
drugi rod. "Dokler bom živ, ne 
opustim tega posla," je rekel še 
pred dnevi, ko so mu sočutni so-
sedje priporočali mir ob poznem 
večeru njegovega življenja. — 
"Ali vas je kdaj strašilo, ko ste 
ponoči kopali grobove?" ga je 
vprašal poročevalec nekoč. "Ni-
koli nič, dasi sein že ob vsaki 

' i 
nočni uri brskal z lopato na po-
kopališču. Da, res, veste, enkrat 
so me pač živi duhovi poskusili 
pregnati od groba, pa ni šlo. 
Veste, našemili so se v bele ha-
lje, izdolbli v bučo oči, nos in us-
ta, pa prižgali svečo v njo. Pa 
sem udri za njimi z lopato in 
klical na vse grlo: ' če si duh, se 
ne boj, če si nočni tič, pa beži, 
hudič!' Pa so jo odcvrli urnih 
pet, da nisem mogel nikogar do-
hiteti. Od tistega časa se ni no-
ben duh več pojavil." 

Glavo mu je odneslo. V Mo-
stam se je zgodila velika ne-
sreča. Smrtno je bil ranjen 24-
letni delavec Alija Skaljič iz 
Gacka v Hercegovini. Muslima-
ni se sedaj postijo in ves dan nič 
ne jedo. Proti večeru, predno 
lahko prično jesti, navadno štf-
rikrat ustrele z možnarjem. Tu-
di Skaljič je streljal z možnar-
jem. Ustrelil je trikrat, ko je 
četrtič nabil možnar, se mu ni 
užgalo celih deset minut. Mi-
sleč, da se ne bo užgalo, je stopil 
bližje, prijel nabiti možnar 

štiri. — Podjetje Mlinostav je j skoraj v vseh obratih. Zlasti 
zaradi ustavitve obrata moralo pa streme podjetja za tem, da 
odpustiti 45 delavcev. — V to- j znižajo plače delavstva, 
varni Westen v Celju se je skrčil 
stalež delavstva od 1600 na 1200 
delavcev. Poleg tega obratuje 
samo 4 dni v tednu. V Cinkarni 
v Celju obratujeta od devet peči 
samo dve. že v novembru 1930 
je bilo reduciranih nad 100 de-
lavcev. Nevarnost je, da bo ob-
rat popolnoma ustavljen. Pri-
pomnimo še, da so delavci te to-
varne včlanjeni pri bratovski 

V revirjih TPD delo ponekod 
počiva. V Zagorju so v začet-
ku februarja ustavili delo za en 
teden ali pa delajo le po tri dni 
v tednu, na primer v Trbovljah. 

že ta pregled dokazuje, da 
postaja tudi za Slovenijo brez-
poselnost važno vprašanje, ka-
tero bodo morali dogovorni go-
spodje rešiti na ta ali oni način, 
•predvsem pa izvesti moderno za--

Dva prijatelja se zmenita, da 
gresta za par tednov lovit ribe 
v Kanado. Ob nekem lepem je-
zeru, daleč od človeških bivališč, 
si postavita šotor, kjer sta spala 
in si kuhala, čez dan sta pa lo-
vila ribe. Bila sta pa oba jako 
redkobesedna in po ves dan sta 
presedela na obrežju, držeč ri-
barsko orodje v roki, ne da bi 
prišla kaka beseda iz ust temu 
ali onemu. Ali sta bila tako mol-
čeča iz navade, ali vsled lenobe, 
ali pa sta bila oba oženjena in 
sta si hotela za par tednov 
ozdraviti ušesa, tega ne vem. 

Toda ko tretji večer sedita pri 
ognju, odpre eden izmed njiju 
usta in reče: "Danes bi bil kma-
lu vjel veliko postrv, pa mi je 
ušla." Njegov tovariš ne reče 
nič na to in kmalu se podasta k 
počitku. Sedita zopet drugi ve-
čer pri taboriščnem ognju, pa 
začne zopet oni, ki je prejšnji 
večer odprl usta, in reče: "Saj 
ni bila postrv, ki mi je ušla, am-
pak ščuka!" Njegov tovariš tu-
di zdaj nič ne reče in zopet se po-
dasta k počitku brez nadaljnih 
besed. Ko se pa zjutraj zbudi 
oni, ki je že dvakrat povedal, da 
mu je ušla riba s trnka, pa vidi, 
da je njegov tovariš spravil 
stvari skupaj in da misli oditi. 
Začudeno ga vpraša: 

"Kaj pa delaš?" 
"Svoje stvari sem spravi) 

skupaj." 
"čemu pa?" 
"Grem proč od tukaj." 
"Proč? Zakaj pa proč?" 
"Ker je tukaj okrog vse pre-

več govorjenja." 

skladnici. Torej ti delavci niso varovanje za brezposelnost. 

Ham Beick: 
Z LEOPARDOM V JAMI 

Po nalogu neke angleške trgo- vito naglico. Kakor nori smo 
vine z živalmi sem se odpravil 
v Afriko lovit leoparde. Izkr-
cali smo se v zalivu Delagoa. 
Nosilci, ki sem jih bil pismeno 
najel, so me že čakali in čez ne-
kaj dni smo odrinili v notra-
njost. Do Pietersteiga smo se 
peljali z železnico, od tam dalje 
smo šli peš do bregov Limpopa 
v Bečuanski deželi. 

To pot sem hotel v Afriki pr-
vič poskusiti indijski način za 
lovljenje živih zveri: jama, nad 
katero se ravno na sredi na ne-
kakih vešalih obesi človeška 
lutka, ki izgleda kot človek, na 
napol prerezani vrvi. Da na-
pravlja lutka vtis živega člove-
ka, pritrdijo nanjo vrvico, s po-
močjo katere potem skriti lovci 
znihajo lutko sem in tja. Ko 
leopard lutko zagleda, se v sko-
ku zažene nanjo in jo začne tr-
gati. Pri tem se narezani mot-
voz pretrga in žival in lutka pa-
deta v 12 do 16 čevljev globoko 
jamo. Potem čez žival vržejo 
mreže, ki se vanje vedno bolj za-
pleta, tako da se slednjič ne mo-
re več ganiti in jo kakor zveženj 
potegnejo iz jame, spravijo v 
močno kletko in tam s pomočjo 
železnih drogov osvobode in 
rešijo iz mrež. 

se zagnali proti jami; vsak je 
pograbil, kar mu je prišlo v ro-
ko: puško, drog, sekiro. Ko sem 
pogledal v jamo, je zver vsa bes-
na, trgala svojo žrtev. Nameril 
sem puško in čakal, da bi mogel 
leoparda s strelom pogoditi v 
glavo. Zver je strahovito zde-
lavala nesrečnega črnca z zob-
mi in kremplji, črnčevi tovari-
ši so brez uspeha blazno kričali 
in vpili, da bi prestrašili zver. 
Slednjič sem opazil ugodno pri-
liko in sprožil. Leopard je stra-
šno zarjul, se postavil na zadnji 
nogi in se tako' opotekel ob ste-
no jame. Videti je bilo, da je 
bil strel smrten. 

Tedaj sem se spustil v jamo 
in pokleknil ob črncu, da bi mu 
pomagal. Na svojo nepopisno 
grozo pa sem nenadoma začul 
hripavo hropenje in težko telo 
je leglo name. Nekaj toplega 
in sluzastega mi je priteklo po 
obrazu. S skrajnim naporom 
sem se obrnil in pogledal — nad 
menoj je pevalo odprto leopar-
dovo žredo. Še danes ne vem, 
kako se mi je posrečilo, a v tre-
notku sem se osvobodil izpod 
zveri. S skoraj živalskim be-
som sem potegnil izza pasa svoj 
dolgi lovski nož in ga z divjim 

Pravkar smo na neki jasi iz-
in kopali jamo, postavili na vsaki 

pogledal notri, zakaj se ni užga- strani po en kol in potem oba 
lo. V tem hipu je nastala eks-1 zvezali s povprečnim kolom. Nal^uh in tako par trenotkov oble-
plozija, ki je nesrečnežu dobe- ta povprečni kol je eden izmed žal na njem. Moj strah se je iz-
sedno odnesla glavo. Na kraju domačinov še pritrdil vrv, na kazal kot nepotreben žival se 
nesreče se je zbralo mnogo lju-; katero bi imeli obesiti lutko; ' 
di. Prihitela je tudi mati ne-i ostali smo se umaknili v senco, 
srečnega mladeniča, se zgrudila da bi si odpočili. Moža, ki je 
na njegovo truplo, jokajoč, lo- imel še opraviti pri vislicah, je 
meč roke in puleč si lase, ter so obšla objest: obesil se je na preč-
naposled onesvestila. ni kol z rokami in začel njihati, 

V Planini na Kočevskem je j kakor da bi bil lutka." Drugi so 
umrla Marija Brinskele, ki j e ! ga plačali za šalo z veselim kro-
dočakala visoko starost 100 let. 
Bila je edina preostala priča le-
pe kočevske vasice, Gazhen, ki 
je ž njeno smrtjo popolnoma iz-
umrla. 

Vlak je do smrti povozil že-
lezniškega uslužbenca premogar-
ja Drenika Franceta iz Treb-
njega na Dolenjskem. Pokojni 
je bil star šele 45 let ter oče še-

hotom. 
Tedaj pa nam je vsem hipoma 

zastalo srce. Od nasprotne stra-
ni se je pojavil ogromen leopard 
in v sinem skoku planil na črn-
ca. Oba sta takoj izginila v ja-
mi. To se je odigralo z blisko-

stih otrok. S težko prizadeto 
rodbino vse sočustvuje. 

krikom pognal zveri do ročaja 
med rebra. Drugo roko sem kr-
čevito zagrebel v leopardov ko-

jo že izdihajoča zvrnila name. 

Drhte sem vstal, črnec je bil 
grozno poškodovan: na rami in 
prsih je bilo meso odtrgano do 
kesti, nosna kost zlomljena, 
spodnji del života in stegna so 
globoko razpraskali kremplji le-
opardovih zadnjih nog. Obve-
zal sem ga, kakor sem ga pač 
mogel in ga dal odpraviti v bol-
nico na obali. Kakor sem po-
zneje zVedel, je ozdravel. 

Pod vtisom strašnega dogod-
ka sem dal vse priprave za lov 
uničiti in odšel tri dni hoda da-
lje. Tu se mi je posrečilo vjeti 
štiri leoparde. 

Ko so po Ameriki vozile še 
poštne kočije, sta se vozila dva 
gentlemana s tako pošto. Slu-
čaj je nanesel, da sta morala 
ostati skupaj tri dni. Pa sta bi-
la oba bolj molčeče sorte in v 
vseh treh dneh nista spregovo-
rila besedice med seboj, četrti 
dan pa reče eden.: "Lep dan da-
nes!" "Kdo, vraga, pa pravi, da 
ni?" je bil edini odgovor, ki ga 
je dobil. 

A 

Slikar pride na farme in pri-
čne slikati lepo pokrajino. Mi-
mo pride farmer, ki se ustavi 
pri slikarju in ga opazuje pri 
njegovem delu. Slikar položi čo-
pič na stran, se obrne k farmer-
ju in mu reče: "Ali ni narava 
krasna? Ali se vam ne zdi pri 
solnčnem zahodu, kot bi kdo na 
silnem nebu prižgal kres in kot 
bi velikanski zublji zagoreli pre-
ko poljane in gozda? Ali se vam 
ne zdi, kadar sije bleda luna, kot 
bi zrla izza bližnjega holma na 
vas?" 

Farmer se popraska po glavi 
in počasi odgovori: "Nak, odkar 
sem pustil pi jačo!" 

A 
Mali dečko je nekje pobral be-

sedo "magarac," pa se vstopi do-
ma moško pred svojega očeta, 
pa pravi: "Ata, ti si magarac!" 
Seveda, takrat pa oče in mati 
nad otroka in mu dokazujeta s 
primernimi dokazi, da kaj take-
ga ne sme reči svojemu očetu. 
Mati mu še posebno zabičuje: 
"Sedaj pa stopi k atetu in mu re-
ci, da ti je žal," Fantek si obri-
še solze in reče očetu: "Ata, žal 
mi je , da si magarac!" 

A 
Stric, ki je po nesreči izgubil 

nos, je bil povabljen k sorodni-
kom na večerjo. Pred večerjo je 
pa! domača gospodinja poučila 
svojo malo hčerko: "Lizika, ko 
bomo danes sedeli pri večerji, 
glej, da ne boš ničesar omenila 
glede stričevega nosu!" "Ne 
bom, mama," obljublja hčerka. 
Pa sedijo pri večerji in gre ne-
kaj časa vse dobro, ko postane 
mala Lizika nemirna, se ozira v 
strica, ki ni imel nosu, pa se ne 
more končno več premagati in 
reče: "Mama, zakaj si mi pa rek-
la, da ne smem govoriti o striče-
vem nosu? Saj ga šii dima ne!" 



1931 M A R . 1931 KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

MARC 
28—Pevski zbor Zarja, od-

sek Slov. Soc. kluba št. 27 JŠZ, 
koncert v S. N. Domu na St. 
Clair Ave. 

29.—Društvo Jadran, kon-
cert v S. D. Domu, Waterloo 
Rd. 

29.—Društvo Kristusa Kra-
predstava "Pasi jon" v Av-

ditoriju S. N. D. 
29.—Podružnica št. 10 S. Ž. 

Z. vprizori igro v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave. 

APRIL ! < 
5 ženski odsek S. D. D., 

Ples v S. D. Domu, Waterloo 
Rd. ; 

5—Dramsko društvo "Abra-
ševič" predstava v Avditori ju 
S. N. D. in ples po predstavi v 
spodnji dvorani. 

8 — C o m m u n i t y Welfare 
Club, plesna veselica v Mervar-
jevi dvorani. 

11.—Društvo "Clevelandski 
Slovenci št. 14 S D Z " plesna ve-
selica v spodnji dvorani S. N. D. 

11.—Društvo sv. Štefana št. 
224 KSKJ, ples v Grdinovi dvo-
rani. 

11.—Slovenska Narodna Či-
talnica zabavni večer v Slo-
venskem Domu na Holmes Ave. 

12.—Društvo Verovšek, igra 
v S. D. Domu, Waterloo Rd. 

12.—Pevsko društvo "Blaue 
Donau" Koncert v avditoriju 
SND in ples po koncertu v 
spodnji dvorani. 

12.—Društvo Zvon, koncert 
v S. N. Domu v Newburgu. 

1 2 . — D r a m a t i č n o društvo 
Adria igra v Slovenskem Domu 
na Holmes Ave. 

12.—Pevsko društvo Zvon 
koncert v S. N. D. na 80. cesti. 

12.—Mr. J. J. Grdina priredi 
Čarovniško predstavo v spod-
njih šolskih prostorih fare sv. 
Kristine na JBliss Rd. pod po-
kroviteljstvom Oltarnega dru-
štva. 

18.—Društvo Tabor št. 139 
SNPJ, plesna veselica v S. D. 
Dvorani na Prince Ave. 

18.—Društvo sv. Helene, št. 
193 KSKJ zabavni večer v Slo-
venskem Domu na Holmes Ave. 

18.—Društvo sv. Helene, št. 
193 KSKJ zabavni večer v Slo-
venskem Domu na Holmes Ave 

18.—Društvo Danica št. 11 
SDZ, plesna veselica v spodnji 
dvorani S. N. D. na St. Clair 
Ave. 

19.—Pevsko društvo Lira, 
koncert v Grdinovi dvorani v 
korist nove cerkve sv. Vida. 

19.—Collimvoodski S o k o l , 
koncert v S. D. Domu, Water-
]oo Rd. 

1 9 . — M l a d i n s k o d r u š t v o 
"Comrades št. 566 SNPJ" pro-
slava petletnice in ples v obeh 
dvoranah S. N. D. 

19.—Društvo Marije Vnebb-
vzete, št. 103 JSKJ banket v 
Slovenskem Domu na Holmes 
Ave. 

19.—Dramsko društvo Naša 
Zvez'da, predstava v šolskih 
Prostorih na Bliss Rd. 

19 Pevsko društvo Cvet. 
koncert v Slovenski Delavski 
Dvorani na Prince Ave. 

25.—Klever Kids Klub za-
bavni večer v Slovenskem Do-
m u na Holmes Ave. 

26—Društvo Strugglers, ples 
v S. D. Domu, Waterloo Rd. 

26—Dramatično d r u š t v o 
I van Cankar, predstava v avdi-
t ori ju S. N. Doma. 

26—Društvo Cvet koncert v 
S l°v. Del. Dvorani. 

26— P e v s k o društvo Soča, 
koncert v Slovenskem Domu na 
holmes Ave. 

26. -—Koncert in predstava v 
korist cerkve sv. Lovrenca v S. 

Domu na 80. cesti. 
26 — R a i n b o w Hunting and 

Wishing Club, piknik v Maple 
Cardens, Maple Heights, 0 . 

MAJ 
—Socijalistična s t r a n k a 

(Socialist Party) Prvomajska 
proslava v Avditoriju S. N. D. 

2.—Društvo sv. Cecilije št. 
37 S D Z " plesna veselica v spod 
nji dvorani S. N. D. 

2.—Društvo Danica, št. 34 
SDZ plesno veselico v Slov. Del. 
Dvorani na Prince Ave. 

3.—Poslovilni koncert Jean-
ette Perdanove v S. N. Domu 
na St. Clair Ave v 

3.—Oltarno društvo zabavni 
večer v Slovenskem. Domu- na. 
Holmes Ave. , < ; , 

3.—Vodvilski s program So-
cialističnega kluba št. 49 v S- D. 
Domu na Waterloo Rd. 

3.—Oltarno društvo Krščan-
skih Mater, zabavni večer v 
Slovenskem Domu na Holmes 
Ave. 

PEGAM IN LAMBERGAR 
POVEST 

Spisal 
Dr. Fr. Detela 

zoval je prior še, da ne samo meten; a vest je trdila, da se mo 

9.—Ženski klub S. D. Z. 
Zveze, banket v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave. 

9.—Klub slovenskih zapad-
nih društev, plesna veselica v 
Klima dvorani, 3241 W . 50th 
Street. 

10. — A m e r i š k i slovenski 
"Orel," materinska proslava v 
Slovenskem Narodnem Domu 
na St. Clair Ave. 

10.—Društvo Mlade Cvetke, 
št. 1657 C. O. F. piknik v Ma-
ple Gardens, Maple Heights, O. 

10.— Fara sv. Kristine prvi 
piknik na Strumbljevih prosto-
rih na Bliss Rd. 

17.—Društvo Prijatelj št. 
215 SSPZi razvitje zastave na 
štrumbljevih prostorih na Bliss 
Rd. 

17.—Triglav igra v S. N. 
Domu na St. Clair Ave. 

17.—Piknik S. N. Doma v 
Maple Heights, pri Anton Go-
rišku na Green Rd. 

17.—"Z a r j a," spomladanski 
koncert v Slov. Nar. Domu. 

24.—Sloboda, popoldan in 
zvečer, v S. D. Domu, Waterloo 
Rd. 

24.—Klub Pipa, piknik pri 
Anton Gorišku na Green Rd. 

30.—Društvo Euclid št. 29 
SDZ, veselica na štrumbljevih 
prostorih. 

31.—Skupna društva fare 
sv. Vida prirede piknik na špel-
kotovih farmah. 

3 1 . — D r u š t v o Warrensville, 
št. 31 SDZ, piknik pri A. Gori-
šek na Green Rd. 

31.—Društvo Soča, piknik na 
Močilnikarjevi farmi. 

JUNIJ 
7.—Društvo Bled št. 20 SDZ, 

piknik na Goriškovi farmi na 
Green Rd. 

7.—"Zarja" piknik pri Go-
rišku v Noble, O. 

7 . — D r u š t v o Doslužencev, 
piknik na Pintarjevih farmah. 

14.—Clevelandski Sokol pik-
nik v Slov. Društ. Domu 20713 
Recher Ave., Euclid, Ohio. 

J 4.—Društvo Napredni so-
sedje, št. 144 SSPZ piknik na 
Jennings Rd. 

14.—Društvo sv. Alojzija, 
piknik na cerkvenih prostorih, 
Maple Gardens,, Maple Heights. 

21.—Društvo Zvon, piknik 
na Goriškovi farmi, Randall, O. 

21.—Društvo sv. Jožefa, št. 
169, KSKJ praznuje 10-letnico 
svojega obstanka. 

28. — A m e r i š k i slovenski 
"Orel," javna telovadba in pik-
nik na Pintarjevih farmah. 

£8.—"Hrvatska S v o b o d a " 
piknik v Slov; Društvenem Do-
mu 20713 Recher Ave., Euclid, 
Ohio. 

28.—Piknik S. N. Doma v 
Maple Heights, v Maple Gar-
dens. 

28—Dramsko društvo Ivan 
Cankar piknik na Močilnikar-
jevi farmi. 

JULIJ 
4.—St. Clair Rifle kluub, pik-

nik na Močilnikarjevi farmi. 
5.—Piknik fare sv. Lovrenca 

na cerkvenih prostorih Maple 
Gardens v Maple Heights. 

"živela kneginja!" se je čulo 
zdaj krepkeje. A vzdignil se je 
subprior in prerekal, da bi še ne 
bilo rešeno vprašanje o dednem 
nasledstvu, ko je dedna pogodba 
med cesarjem in rajnim grofom 
iz leta 43. še pisana ohranjena; 
ko je vrhutega krški škof, za 
razsodnika izvoljen od cesarja in 
od Vitovca, spoznal cesarja za 
postavnega naslednika; da je 
cesar pravi naslednik, je priznal 
tudi že samostan s tem, da je 
fcprejel njegove vojake v svoje 
obzidje. Prigovarjal je bratom, 
da; naj se ne pleto v homatije, 
ki jih utegnejo drago stati. 

Le nekoliko starejših bratov 
je odobravalo njegove besede; 
večina je bila nasprotna, in po-
nosno se je vzdignil zopet prior. 
Ovrgel je trditev, da bi bilo na-
sledstvo že končno rešeno; zakaj 
pogodba iz leta 43. ne more več 
veljati, ker jo je raztrgal spor 
leta 51. in vojna leto pozneje; za 
dediča se je tudi še oglasil kralj 
Ladislav, ki takisto ne priznava 
razsodbe krškega škofa, kakor 
kneginja Katarina ne. "Da bi 
bil priznal samostan cesarja za 
svojega gospodarja, tudi ni res, 
in nobeden pooblaščenec gornje-
grajski še ni prisegel zvestobe. 
Priznali smo le to, da se hočemo 
pokoriti cesarju, ako se spozna 
on za postavnega naslednika." 

"Počakajmo torej," je vzklik-
nil pater Benedikt, "da doženo 
zadevo posvetni mogotci, in ne 
vtikajmo se v politične boje, kjer 
ne moremo odločiti ničesar, in 
kakršni se ne spodobijo našemu 
stanu. Rado se zgodi, da se spo-
razumejo sovražni oblastniki'na 
račun slabejših zaveznikov. Pre-
pozno se bodemo kesali, če zma 
ga cesaiv iti lmi.llomo v vrstah 
svojih nasprotnikov. Prepusti-
mo posvetnim ljudem skrb za po 
svetne reči in prosimo Boga, da 
ohrani mir med krščanskimi via 
darj i ! " 

Prijazno je prikimal opat sub-
priorju, in izraz neodločnosti se 
je pokazal na njegovem obrazu. 
Prior je to tudi zapazil in se ta-
koj zopet vzdignil proti patru 
Benediktu. 

"Da, to je geslo nekaterim, 
prepustiti posvetne reči posvet-
nim ljudem in uživati mir in 
pokoj po vsaki ceni, naj velja 
tudi čast in dobro ime. A naj 
bi bili mi tudi samo duhovniki, 
ustavljati bi se morali širjenju 
takih nazorov; a mi smo tudi po-
svetno oblastvo. Mi imamo svo-
je podložnike, katere nam je 
braniti, če je treba, tudi z me-
čem. In kolika samopašnost, 
vedno le gledati, da se poteguje-
jo drugi za pravico; kako hlap-
čevstvo, pokoriti se vedno moč-
nejšemu! Prav je storil stari 
zakonodajec, ki je odločil, da za-
služi smrt oni, ki se ob časih dr-
žavnih razporov ne nagne na no-
beno stran. Za to gre sedaj, ali 
branimo zatirano vdovo pokoj-
nega vladarja, ki nam je izkazal 
toliko dobrot, ali pa da gledamo 
le na to, da se prikupimo nje-
govemu nasprotniku!" 

"Nikdar, nikdar! živela kne-
ginja!" so se culi burni klici, in 
videlo se je, da se nagiblje pre 
lat zopet na to stran. In doka-

12.—Klub Hinje, piknik na 
cerkvenih prostorih v Maple 
Heights. 

19.—Piknik skupnih društev 
Z. S. Z. na štrumbljevih prosto 
rih. 

AVGUST 
2.—Društvo Tabor št. 139 

SNPJ, piknik v Maple Gardens 
Maple Heights. 

16.—Dramsko društvo Naša 
Zvezda, piknik na Goriškovih 
farmah v Noble, O. 

23.—Društvo Cvet, piknik na 
prostorih fare sv. Lovrenca. 

30.—Društvo Ribnica št. 12 
SDZ, piknik na Goriškovi far 
mi v Noble, O. 

pravica in hvaležnost, ampak tu-
di korist da zahteva, da se po-
tegnejo za kneginjo. To bode 
pritisnilo cesarja, da se sporazu-
meje s kneginjo in da se ohrani 
mir; ako pa se postavi samostan 
naravnost na cesarjevo stran, 
dobode takoj opravka s celjsko 
vojsko in z Vitovcem in čez ne-
koliko mesecev z Ogri. 

"Ne zanašajmo se na Vitov-
ca ! " je klical v poslednjem na-
poru subprior. "On se ni menil 
za vdovo, ko se je pogajal s ce-
sarjem; zdaj se ne meni za ce-
sarja, s katerim se je bil pogo-
dil; in prej ali slej se ne bode 
zmenil ne za kneginjo, ne za nas, 
ko bodemo plačevali račun da-
našnjega prenagljenja. On se 
meni le zase, varujte se ga ! " 

Nihče ni poslušal več teh be-
sedi, in le dva glasova je dobil 
subprior za svoj nasvet; vse 
drugo je bilo navdušeno za pri-
orja. Ko je naložil opat še niolk 
o zborovanju, so se razšli brat-
je. A kmalu so se zopet zbirali 
po trije in štirje in pretresovali 
važno zadevo. Postrani so gleda-
i subpriorja, ki je lezel v svojo 

sobico, in najsmelejši jim je jel 
posmehljivo propovedovati: 

Bratje, ne vtikajte se v reči, 
ki vam niso nič mar. Najboljše 
na tem svetu j e : Mundum sine-
re currere, sicuti currit; sedere 
post fornacem, cum omnibus ha-
bere bonam pacem; ad o r a r e 
Deum trinum et bibere bonum 
vinum. To je načelo, plemenito 
in praktično!" 

Bratje so se zasmejali, Bene 
dikt pa je vzdihnil, ker je slutil, 
da ne vedo reveži, kaj delajo. 

Od Savinje sem pa se je začu 
topot konjskih kopit in žvenket 
orožja. Ljudje so prihiteli iz hiš 
gledat brhkih jsždecev, ki so 
pred samostanskimi vrati usta-
vili spenjene konje. 

"Glej, oni čokati v sredi, to je 
Vitovec," je razlagal oče svoje-
mu sinu, in zažarela so fantu li-
ca in oči. 

"In oni velikan na njegovi 
desni?" je vprašal^ hči, ki ji ni 
posebno imponiral Vitovec 

To je Ostrovrhar, brat gos-
poda priorja," je bil odgovor, in 
niso se mogli nagledati orjaške-
ga viteza. 

Ostrovrhar pa je kričal na sa-
mostanskem dvorišču in klical 
menihe, svoje znance. Prisrčno 
so se pozdravljali. Srečen je bil, 
komur je segel Vitovec v roko; 
z Ostrovrhar jem in drugimi to-
variši pa so bili bolj domači; ša-
lili so se med seboj, in kdor se 
je zanašal na svojo moč, je stre-
sel Ostrovrharja za r a m e in 
vprašal, če je še tak hrust. 

"K je pa tiči brat?" je vprašal 
ta. "Ali vedno pije?" 

Oni so se smejali in trdili, da 
je brat strasten vodopivec. 

"Kajpada!" je u g o v a r j a l 
Ostrovrhar. "Jaz vas že po-
znam: De patre priore nil nisi 
bene loqui! A resnica nad vse; 
mi smo v resnici žejni." 

Bratje so jih vabili s seboj v 
obednico, češ, da bi bilo strašno 
in nezaslišano, če bi kdo v nji-
hovem samostanu umrl od žeje. 

"Kje pa imate cesarsko po-
sadko?" je vprašal oni prešerno. 
'To si moram še poprej ogle-

dati." 
Menih mu je pokazal stolp, in 

široko je koračil vitez proti za-
vetju naših rojakov. 

Gregor je ostro opazoval vse, 
kar se je godilo v samostanu. Vi-
del je, kako skrivnostno se po-
govarjajo menihi, kako se ozira-
jo proti stolpu, in slutil je, da se 
sučejo stvari neugodno zanj. To 
slutnjo je potrdil prihod Vitov-
ca in njegovih tovarišev. Tudi 
on je radoveden gledal s tovari-
ši glasovitega junaka, in rdela 
so mu lica, ko se je domislil svo-
je neznatnosti. Jernej je pravil 
zopet enkrat, kod vse se je boje-
val s Celjani; Miha in Janez pa 
sta bila iznenadena; Miha si je 
bil mislil Vitovca mnogo višjega, 
•Janezu je bil pa premalo širok. 
Gregor pa je meril sobo po dol-
gem in širokem ir^.preudarjal, 
kaj bi bilo storiti, če se j im uka-
že ostaviti samostan, in kaj, če 
jih napade vojaštvo. Razum mu 
je pravil, da je vsak upor nespa-

ra braniti in ustavljati na vsak 
način. Iz tega neprijetnega no-
;ranjega boja ga je predramilo 
trkanje na zatvorjena vrata. 

"Kdo j e? " je vprašal Gregor 
in segel po samostrelu, ki je vi-
sel na steni. 

(Dalje sledi.) 

Mrs. Daisy Dycus, sopro-
ga policista v Hopkinsville, 
Ky., katere mož je bil za-
strupljen pred par teclni, je 
bila včeraj nevarno obstre-
Ijena od fotografa Jim Mc-
Clure, ki je bil zaljubljen v 
njo. Fotograf se je pozne-
je sam ustrelil. Slika kaže 
Mrs. Dycus in njenega za-
strupljenega moža. 

Kadar se selite 

že večkrat smo povdar-
jali v časopisu, da naročni-
ki, kadar se selijo, morajo 
svojo selitev direktno na-
znaniti v naš urad, in sicer 
osebno, ali potom pošte ali 
pa po telefonu. V nobenem 
slučaju ne smete povedati 
našim raznašalcem, da ste 
se preselili, ker je raznašal-
cem prepovedano spreje-
mati enaka naročila. Ako 
boste točno,v naš urad na-
znanili spremembo naslova, 
boste tudi točno dobili list 
na novi naslov. Prosimo, 
da to upoštevate! 

M A L I O G L A S I 
Pozor! 

Članom društva Državljan št. 
33 S. D. Z. se naznanja, da bom 
pobiral asesment 25. dne v me-
secu in to na domu, na 1090 E. 
66th St.> zadaj, spodaj. Kdor 
ne plača, bo suspendiran. Zalo-
žiti ne morem za nikogar. — 
Tajnik. (70) 

V najem 
se da hiša za eno družino, ob 
Gordon parku. Dobri družini se 
da za $45.00 mesečno. Vprašajte 
na 1142 Dallas lid. Tel. Gar-
field 6379-W. ( X ) 

Popravila! 
Spodaj podpisani se prijazno 

priporoča rojakom za inštalira-
nje furnezov pa tudi dobra po-
pravila. Mi vam takoj in točno 
postrežemo po najnižjih cenah. 
Popravljamo tudi vsakovrstne 
pralne stroje, in to po zelo nizki 
ceni. Se vljudno priporočam. 

Louis Jerman 
18207 Waterloo Rd. 

Tel. KEnmore 3109-W. 
(Mar. 23. 28. Apr. 4.) 

SLAVEN 
PO VSEM SVETU 

KOT PRALNI STROJ z 
VLITIM ALUMINASTIM ČEBR0M 

x RALNI čeber, debel kot 
podplat na moškem čevlju; za 
vedno, č e d e n , kompakten—iz 
enega kosa, ki drži štiri salone 
več kot navadni pralni stroji. 
Iznajden od Maytag; vlit tako 
znanstveno, da voda dobro opra-
vi svoje delo. 

Najboljši pralni stroj na svetu, 
ima najboljši čeber . . . iz alu-
minija vlit čeber s pripravnim 
pokrovom, z vdelanim gyrator-
jem, ki ohrani vodo čisto. 

Now Maytag mizni likalnik 
Se rabi, kjer je električni plug. 
Edini likalnik z A1 a k r o m e 
Thermo p l o š č o , ki zagotavlja 
hitrejšo in enako razpredelbo 
gorkote. 

THE MAYTAG COMPANY 
N E W T O N Ustanovl jeno 1(193 I O W A 

" MAYTAG 
/ /OHWs 

A WASHER MODEL F 
I NOT ILLUS TP A It. O ' 

THAT SELLS FOR LESS THAH m r 
T E L E F O N I R A J T E za 
poskusno pranje ali l i -
kanje na vašem domu. 
Če se Maytag ne proda 
sam, ne obdržite ga. 
Razdeljena plačila lah-
ko zmagujete. 
T U N A J T E in zabavujte uc 
/. Maytag radio uro nu 
N. H. C. Vsak pondel jek 
oli 9 :00 P. M. E. S. T . 
— K :00 C. S. T. — 7:0U 
M. T. — 0 :00 1J. C. T. 

Maytag pralni s tro j i imajo 
tudi m o t o r j e na yawolin za 
d o m o v e brez elektrike. 

MAYTAG SALES CO. 
35 Colonial Arcade 

CHerry 3442 

GRDINA FURNITURE CO. 
0019 St. Clair Ave. 

Tel. HEnderson 2088 

15301 Waterloo Rd. 
Tel. KEnmore 1235 

KKEMZAR FURNITURE CO. 
G108 St. Clair Ave. 
Tel. ENdicott 2252 

MANDEL HARDWARE 
15704 Waterloo Rd. 

" Tel . KEnmore 1282 

20-32 

W A S H E S ' TABLE I ROMER 

Velikonočni prazniki so 
pred durmi! 

Namenil sem se, da pred prazniki znižam cene na vseh 
svilenih oblekah za žene in dekleta in radi slabih delavskih 
razmer. 

Ako rabite lepo obleko, si sedaj prihranite lep denar, ako 
si pri nas isto izberete. 

Obleke, vredne $13.50 do $15.00, 
dobite za $ 8 . 7 5 

Obleke, vredne $10.50 do $12.00, 
dobite za $ 7 . 5 0 

ZA PRVO SV. OBHAJILO: 
1'rcjeli smo ravnokar lepe, bele, svilene obleke, katere pro- H 

dajamo po 

$2.25, $4.50, $5.00 in $5,50 
Se vam priporočam 

JOSEPH ŠTAMPFEL 
6129 St. Clair Ave. 

V najem 
se dajo tri sobe za malo družino. 
Poz ve se na 1133 Norwood Rd. 

(72) 

PRVI IZLET 
v slaro domovino priredi 

KRANJSK0-SL0VENSKA KATOLIŠKA JEDN0TA 
na avetovnoznanem, modernem brzi>i>arniku C U N A U D L I N I J E 

BERENGARIA » M * dne 20. junija 
Izletniki se bodo ustavili v "Lisieux" na Francoskem, kjer bodo poča-
stili grob "Mule Cvetke Sv. Terezije." Bodo si ogledali Pariz in druge 
znamenitosti na Francoskem. V Ljubljani bodo počastili grob Sloven-
skega pionirja in ustanovnika K. S. K. Jednote pokojnega Rev. P. S. 
SusteršiCa,. itd. 

Glede potnih listov, permitov, vožnih listkov itd., pišite na— 
JOSIP ZALAR (ali K. S. lv. J-), UMU No. Chicago St., Juliet, III. 

ali na sledeče a j e n t e . 
SAKSKR STATE HANK 
82 Oortlnndt Street , 
New Y o r k , N. Y . 

MIOTOWN BANK 
( L e o Zakrujsiuk) 

080 Ninth Ave . , New • York 
JOHN L. MIHELICH CO. 

( A u u u s t KtfHimtJor) 
0419 St. Clair Ave . . Cleveland, Ohio 

MIUALJKVIC BROS. 
« 2 0 1 St. Cluir Avenue , 
Cleveland, Ohio 

C U N A R D L I N E 
1022 Chester Avenue CLEVELAND, OHIO 
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Piratje na reki Mississippi 
SPISAL FRIEDRICH GERSTAECKER 

Za "Ameriško Domovino" prevel A. šabec 

J 
i Nadaljevanje) 

— Nikar ne misli, da sem ta-
ko neumen, Cook, — se je za-
smejal stari ter se nekoliko 
vzpel v stremenih. — O, nisem 
tako neumen, ne! Kaj nisva da-
nes zjutraj prejezdila polnih se-
dem milj, pa sva videla eno sa-
mo jelen j o sled, te vprašam? Ali 
je tukaj v vsem gozdu en sam 
divji puran, da niti ne govorim 
o medvedih, ki menda žive v tej 
državi samo po zverinjakih. . . 
Ne, Bili, za naju j e samo Arkan-
sas! Ampak, kako naj prideva 
notri ? Bogve, (Je so vrata od-
prta ? 

Ob teh besedah je odjezdil k 
vrtnim vratom ter pritisnil na 
kljuko; vrata so se odprla. 

— Hallo, kaj ni nikogar do-
ma? — je zavpil stari, nakar se 
je v trenotku izluščil izza neke-
ga stebra, ki so nosili lepo ve-
rando, neki Mulat, ki je jadrno 
pritekel k jezdecema. 

— Ali j e gospodar doma, 
Dan? — je vprašal Cook ter se 
sklonil preko konjevega vratu. 

— Gospodar? — je ponovil 
Mulat te s takim začudenjem 
strmel v prišleca, kakor da bi ta 
dva pravkar padla iz oblakov. 
Nato pa, ko se je prepričal, da 
sta tadva res tista človeka, za 
katera ju je smatral, je skočil 
kvišku, kakor od vzmeti pognan, 

, in je zavriskal: 
— O Golly — Mr, Lively, Mr. 

Cook, o, Jimmini, Jimmini, ka-
ko bo gospa vesela! — Po teh 
besedah je naglo skočil k jezde-
cema, ju zgrabil za roke in jima 
jih začel poljubovati, ne da bi se 
zmenil, da mora poskrbeti za ko-
nja. 

— Nu, Dan, — je rekel Cook, 
raz jahal ter mu vrgel vajeti*.' — 
Kako j e? Vsi zdravi? 

— Vsi zdravi, gospod, — je 
veselo pritrdil Mulat. — Vsi 
zdravi, tudi Dan, ki je rajši sam 
obdržal svojo nogo, kakor da bi 
jo dal mrtvaškemu doktorju. Ta 
naj gleda, da dobi kod drugod 
mulatsko nogo. . . 

— In tvoj gospod? — je vpra-
šal stari. 

— Mu je tudi bolje, samo ne-
koliko bolehen je še. Pojdi sem, 
Nancy, in odvedi žentlemana 
gori h gospodu in gospe. Golly, 
kako bo gospa vesela! 

— Dobrodošli, stokrat dobro-
došli ! — se j e takrat zaslišal z 
vgrande zvonek glas. Tam se je 
zdaj pojavila cvetočega in smeh-
ljajočega obraza Adela, toda ne 
več Miss Adela Dunmore, tem-
več mlada ženica Jamesa Lively-
ja. — Ljubi oče Lively, bodite 
nam prisrčno pozdravljeni, in 
prav tako vi, dragi svak Cook! 
Lepo je to od vas, df( ste vendar 
enkrat izpolnili svojo obljubo. 

Vsa vesela je objela očeta in 
podala Cooku desnico. 

Adela je prijela svoja ljuba 
gosta vsakega pod eno roko ter 
ju odpeljala proti verandi. Te-
daj je prišel okoli hiše James 
Lively, ki je veselo pozdravil 
svojega očeta.in svaka; bil je še 
nekoliko slab in nosil je roko v 
obvezi, toda moči so se mu zdaj 
čudovito hitro vračale. Zgoraj 
v sobi pa j e ljube goste pozdra-
vila Mrs. Dayton. 

Lively in Cook sta morala se-
daj pripovedovati na dolgo in ši-
roko, kako je doma in kako jim 
gre. Ko je hotel stari Lively za-
sukati pogovor na Heleno, sta 
mu James in Adela z očmi na-
mignila, naj molči. 

Kmalu potem je Mrs. Dayton 
vstala, zašepetala Adeli nekaj v 
uho, j o poljubila in odšla iz so-
be. 

— Moj ljubi oče, — je rekel 
James, stopil k očetu in ga prijel 
za roko. Prosim vas, ne govo-
rite o Heleni, kadar je Mrs. Day-
ton navzoča, 

— Ampak je rekel sta-
ri mož, —: ona vendar ve 

— Ona ne ve ničesar o celi 
stvari, ln upam, da boste tudi vi 
molčali, če nočete, da ji od žalo-
sti poči srce. 

— Kaj? — je zaklical zdaj 
Cook presenečen, — ona da ne 
ve, da je bil Dayton vodja pira-
tov in zločinec, kakršnega pred 
njinr svet še ni poznal? 

— Ne," — je rekel James, — 
in tega ne sme tudi nikoli izve-
deti. Saj se spominjate,, da smo 
jo po onem nesrečnem dnevu 
vzeli takoj na našo farmo in da 
je nevarno zbolela, ko je izvede-
la o smrti svojega moža, o ka-
terem misli, da je padel v boju 
s pirati za pravično stvar. 

— Seveda se spominjam, — 
je odgovoril Cook, — in vidva 
sta bila takrat v takem stanju, 
da vaju je moral zdravnik sko-
raj s silo spraviti iz Arkansasa. 
Toda vendar smo vedno mislili, 
da mora končno izvedeti resni-
co. 

— Tega ne bi ona nikoli pre-
živela, — je rekel James, — in 
Adela skrbi, da Mrs. Dayton ni-
koli z nikomur ne govori, ki bi 
ji utegnil to povedati. Zato ni-
smo začasno tudi naročeni na ni-
kake liste, tako da Mrs. Dayton 
do danes ničesar natančnejšega 
ne ve o onih dogodkih. 

— Toda oni mrtvaški doktor 
je takrat igral znatno vlogo, — 
je rekel Cook. — Ali je dospelo 
Daytonovo truplo, ki bi ga bil 
moral on balzamirati? 

— Da, — je odvrnil James, 
— in pokopali smo ga v vrtu. 
Zdaj prebije Mrs. Dayton vsak 
dan na njegovem grobu ono uro, 
ob kateri je vzela od njega v He-
leni zadnjikrat slovo. 

— Dayton j e lahko vesel, da 
je storil tako smrt; on je padel 
z orožjem v roki, mož proti mo-
žu, — je rekel Coolc, — toda vsi 
ostali. . . 

— Torej je res, kar se je go-
vorilo? — je vprašal James. 

Cook je pokimal molče z gla-
vo, stari Lively pa je zašepetal: 

— Da, Jimmy — to je bil 
strašen dan in lahko si vesel, da 
si ležal ranjen v postelji in da 
nisi o tem ničesar vedel. Od te-
daj me živa duša več ne pripra-
vi, da bi pil vodo iz Mississippi-
ja. . . Samo pomisli, štiriinšest-
deset mož so takrat razjarjeni 
ljudje izpulili iz rok konstab-
lerjev ter jih zvezane utopili v 
reki, kakor mlade mačke. . . Tu-
di Sander, ki je prej pobegnil 
Tomu, j e bil med njimi. 

— Kaj pa Dan? — je vpra-
šal Cook. 

— O, ta je priden fant in 
smo ž njim prav zadovoljni. — 
Adela je že pisala Atkinsu v 
Texas ter mu sporočila, da je 
njegov Niger zdaj pri nas. Pis-
mo sem poslal Smartu, ki ga bo 
poslal na določeni naslov. 

— Saj res, kaj pa Smart? 
je vprašal stari Lively. — Kje 
pa on zdaj pravzaprav tiči? Iz 
Helene, kjer je vse prodal, je od-
šel pred štirinajstimi dnevi; 
njegova žena pravi, da je šel z 
O'Toolejem v New Orleans ku-
povat novo pohištvo, katero bo 
baje rabil v svojem novem do-
mu tukaj v Georgiji. Ali je to-
rej res? 

— Vsekakor, — se je zasme-
jal James. — Jaz sem že kupil 
tukaj v Cherokee zanj Bunker 
Hill hotel, in že od včeraj zju-
traj ga vsak hip pričakujem. 

— Kaj, on pride res sem? — 
je vprašal naglo Cook. 

— žentlemani, ali ste še vsi 
doma? — je vprašal spodaj na 
verandi vsem dobro znan glas, 
in Cook, ki j e naglo odprl okno, 
je zaklical dol: 

— Hallo, Smart, hallo! Torej 
kako vam gre v Georgiji? 

— Dobro, prav dobro, bolje, 
kakor sem pričakoval, — je od-
govoril smeje Smart in razjahal 

svojega vranca. V naslednjem 
hipu je bil že v sobi pri prijate-
ljih, katerim je prisrčno stisnil 
roko. 

— Nu, Smart, — je rekel te-
daj James, — ali ste si že ogle-
dali svojo novo posest in vam 
ugaja? 

— Izborno, — je rekel Smart. 
— V štirih tednih bom že z vsem 
tukaj. Patrik 0'Toole je ostal 
kar tam in pride zvečer sem. — 
Ampak, kje neki je mlada go-
spa? — je vprašal Smart ter se 
ogledal.—Mrs. Lively bi pa ven-
dar tudi rad pozdravil. 

— Bo kmalu tukaj, — je re-
kel James. 

V tem trenotku so se odprla 

vrata in vstopili sta Mrs. Day-
ton in mlada gospa Adela. 

— Ah, Mr. Smart! — je za-
klicala Adela ter stopila proti 
njemu z iztegnjenima rokama, 
— dobrodošli v Georgiji! — To-
rej boste zopet naš dober sosed, 
kakor ste bili v Heleni. 

— Da, — je odvrnil smeje 
Smart, — zapustil bom Unijo in 
se naselil na Bunker Hillu. 

— Ah, Mr. Smart, — je rekla 
Adela,—če bi mogli še Mr. Coo-
ka in očeta pregovoriti, da bi se 
tukaj kje naselila. 

— Hm, — je rekel Cook, — 
meni kraj ugaja in moji ženi bi 
tudi 

— Ah, otroci, nehajte, ker iz 
tega ne bo nič, — se j e oglasil 
tedaj stari Lively. — Jaz vas si-
cer zelo ljubim in moja stara tu-
di, prav rad bi bil z vami sku-
paj, ampak proti vzhodu se ne 
preselim. Tukaj ni nobenih goz-
dov, sami Nigri in plantaže. . . 
najnevarnejše zveri so tu zajci 
in največji ptiči domače gosi. . . 
Celo tukajšnji psi ne razumejo 
več o medvedjem sledu, kakor 

naprimer tukaj le Smart, ki ni 
menda še nikoli v svojem življe-
nju videl medveda. Tu se ne 
more storiti niti deset korakov 
od hiše,, ne da bi bilo treba pre-
plezati dvanajst plotov. V ta-
ki državi ne vzdržim, ker me z 
neodoljivo željo kliče nazaj naš 
bujni arkansaški gozd. . . 

KONEC 

ga izmencamo in temeljito izkr-
tačimo iz obleke. Potem prere-
žemo surov krompir čez pol in 
dobro drgnemo ž njim po bla-
gu. Tako izgine madež popolno-
ma in blago je čisto. 

* 

Nikdar ne pusti noževih roča-
jev ležati v vroči vodi! 

* 
Čokoladni madež odstranite, 

Koristni nasveti če ga potresete z boraksom ter 
Blato iz obleke se odpravi ta-: namočite v mrzlo vodo, nato dr-

ko-le: najprej pustimo, da se j žite nekaj časa napeto nad skle-
blato popolnoma posuši, nato pa,do ter polivajte z vrelo vodo. 
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Zgorej na sliki je Mrs. 
Margaret Yaratch, katero 
so pred nekaj dnevi našli 
umor j eno v Clevelandu. 
Umora so obdolžili njenega 
tretjega moža, Leona, ki je 
spoda j na sliki, in so ga za-
prli. 

JOSEPH J. OGRIN 
ODVETNIK 

401 Engineers 
Main 4X2B 

Zvečer: 

Bldg. 

15621 Waterloo Rd. 
Kenmore 1694 

i I 

i Michael Casserman 
18700 Shawnee Ave. 

PLUMBING & HEATING 
KEnmore 3877 

Pristni Blue Diamond. Pocahontas. 
I.ehigh Hard Coal, najboljSi iz Ohio, 
Kentucky in W . Va. NaS virginski Ash 
big lump gori kakor Pocahontas in sta-
ne manj. Itazvažamo iz naše povečane 
zaloge na Quincy—East 105th, GArfield 
lftOO.' 

The Yates Coal Company 
303 Rockefeller Bldg. 

MAin 7878 

G R D I N A ' S 
S H O P P E 
Popolna zaloga oblek in 
vse opreme za neveste 
ln družice 

Beauty Parlor 
V e d n o najmodernejši 
ženski klobuki 

Trgovina zaprta vsako sredo- pop. 
skozi celo leto. 

6111 ST. CLAIR AVE. 
IIEnderson 7113 

(11. Thn. S.) 

Obletna 
PRI 

Slovenski Delavski Zadružni Zvezi 
16721 Waterloo Rd. 

KEnmore 1248 
667 E. 152d St. 

GLenville 6316 
6102 St. Clair Ave. 
ENdicott 1629 

SE VRŠI 

od 23. marca do vključno 28. marca 
GOSPODINJE! OGLEJTE SI TE CENE IN POSLUŽITE SE TE IZVANREDNE PRILIKE! 

Weideman Assorted Soups 
3 for 23c 

Weideman Sal Soda 
3 for 

Bulk White Soap Chips 
f 3 lbs. 28c 

Quick Arrow Soap Chips 
2 lge. pkgs. 39c 

P & G Soap 
10 bars 37c 

Puritan 
Malt 

It's "All Quality" 
Because 

It's "All Barley" 
Special Price for This Sale 

2 cans 8 9 c 

Fancy Peaberry Coffee 
3 lbs. 79c 

Lighthouse Washing Powder 
2 lge. pkgs. 37c 

Glycerin Toilet Soap 
7 for 25c 

Fancy Blue Rose Rice 
3 lbs. 17c 

Roman Beans 
3 lbs. 25c 

Corn Meal 
5 lbs. 18c 

Buckwheat Flour 
10 lbs. 49c 

Co-operative Black Orange 
Pekoe Tea 

lb. 29c y2 
Granulated Cane Sugar 

25 lbs. $1 .29 

Bulk Macaroni 
3 lbs. 25c 

Triner's Wine 
89c 

Gold Cross Milk 
3, cans 22c 

Campbell's Pork & Beans 
3 for 22c 

Salted Crackers 
2 lbs. 23c 

Best Value Catsup 
lge. size 2 for 3 7 c 

Shelled Walnuts 
5 9 l b . 

Henkel's Best Flour 
49 lbs. $1 .65 

Fancy White Raisins 
2 lbs. 29c 

40-50 Prunes 
3 lbs. 28c 

Silver Bar Large Tomatoes 
2 for 29c 

Silver Bar Small Tomatoes 
3 for 25c 

Silver Bar Large Pineapple 
2 for 49c 

Silver Bar Peas 
2 for 25c 

Silver Bar No. 1 Corn 
3 for 25c 

Mustard Sardines 
2 for 13c 

Pink Salmon, Large Can 
2 for 25c 

Snider's Tomato Soup 
4 for 25c 

1 Broom Free with purchase 
of $10. Milk and Sugar 

NOT included 

Lahko pokličete tudi po telefonu in mi vam pripeljemo na dom 

VESELE VELIKONOČNE PRAZNIKE ŽELIMO VSEM DELNIČARJEM, ODJEMALCEM 

IN SOMIŠLJENIKOM TEGA DELAVSKEGA PODJETJA V OBČE 

ŠIROM CLEVELANDA 

Priporočamo se v nakup življenskih potrebščin v zadružnih trgovinah 
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